English

| wanted to read a book yesterday

| wanted to read a book yesterday

| wanted to read one book yesterday

| wanted to read one book yesterday
| wanted to read many books
yesterday

| wanted to read many books
yesterday

| wanted to ride a horse yesterday
| wanted to ride a horse yesterday
| saw a student yesterday

| saw students yesterday

| saw many students yesterday

| saw many students

| was reading a book when the phone

rang

| was reading when the phone rang

| laughed

| was laughing
Yesterday | read
Yesterday | was reading
Yesterday | read

| saw a well-read student

| saw a student laughing yesterday
Marat saw me laughing yesterday
segmented

gloss
laughter
Marat heard laughter

Kazakh

mien kiefle kwitap woquyom kields

mien kiefle kwtapts woquyom kielda
mien kiefle bwr kwtapts woquyom kields

*mien kiefile bwr kwtap woquyom kields
mien kiefle bwrniefie kwtapte woquyom
kielda

*mien kiefle bwrniefe kwitap woquyom
kieldo

mien kiefle atqa manap 3yrgym kielda
*mien kiefie at manap 3yrgym kielda

mien kiefe studient(te) kurdwm

mien kiefle studienttier(da) kurdum

mien kiefe bwrniefie studienttierde kurdwm
*mien kiefie bwrniefie studienttier kurdwm
mien bwrniefle studientts kurdwm

tielefon Jwnywrla-yan-da mien kwtap(ts)
woqoup 3attwm

tielefon Jwnywrla-yan-da mien kwtap(ts)
woguyanam

tielefon Jwnywrla-yan-da mien woqop
3attwm

*tielefon [wnywrla-yan-da mien
woquyanam

mien kylgienman

mien kylyp zattwum

kiefie mien woqudwm

kiefile mien woqup 3attwm

kiefile mien woquyanman

mien woquyan studientts kurdwum

*mien woquyan studient kurdwm

mien kiefle kylgien studientte kurdwm
Marat kiefe (mienwn) kylgienwmda kwrda
Marat kiefe mien-nan kylgien-em-da kwr-da
Marat yesterday me-gen laugh-1sg.poss-
acc see-past

kylka

Marat kylkwna jestada

Marat kylks jesteda

Marat kylgienwmda jestada

*Marat kylgienwm jestoda

Notes

contrary to expectations here: the
obligatory case marking may not be
related to definiteness?

testing animacy
possibly due to dative case here.

non-optional accusative here.

past progressive

past past

there should be kwtap(ts)

past past tense
woquyan studient = "well-read"
(idiomatic)

‘Marat saw my laughing yesterday'

laughter-Acc

laughter
laughter-Past-Poss-Acc
*laugh-past-Poss

vowels in manap are iffy. poss. /I/ ?
Raykhan says this is the same vowel as in
tis, tooth (therefore front)

Jwnyuwrla = ring, yan = past/participial
suffix, da=locative. so, "during the phone's
ringing", | was reading a book"

It's unclear why this sentence is
ungrammatical



English Kazakh

too much laughter leads to tears kup kylgien zwlar
woqudwm
woquywm kielieds
woquyanam

| will read a book tomorrow mien jertien kwtap woqourman

miennw) kiefie kwtap (to) woqu-am-a
| managed to read a book yesterday mymkyndyk bolda
maybe mymkyn

siennwn kiefle kwtap woquwna mymkyndyk
you managed to read a book yesterday bolda

Notes
proverb

participle as subject here.

probably needs a better translation than

manage related to "maybe" in kazakh? 'managed’

mymkyn is modal

what is -a suffix?

apparently also an Arabic loanword?



